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Gabriel came to him by God's command. 

The Messenger of God said: Gabriel came 

to me while I was asleep, with a coverlet of 

brocade on which was some writing, and 

said: "Recite!" (iqra'). I said, "What shall I 

recite?" (ma aqra'). He pressed me with it 

so tightly that I thought it was death; then 

he let me go and said, "Recite!" I said, 

"What shall I recite?" … He pressed me 

with it a third time…and said, "Recite!" I 

said, "What then shall I recite?" …He then 

said: Recite in the name of your Lord who 

created, who created humanity of blood 

coagulated. Recite, for your Lord is most 

generous, who taught use of the pen, taught 

humanity what it did not know. (Q.96:1-2). 
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Isaiah 40 
6
A voice says, "Recite!" (qra’) and I said, 

"what shall I recite?" (māh eqra’?). All 

flesh is grass, all its goodness like flowers 

of the field. 
7
Grass withers, flowers fade 

when the breath of the Lord blows on them. 

Indeed, the people are but grass. 
8
Grass 

withers, flowers fade – but the word of our 

God is always fulfilled. 

        ישעיה מישעיה מישעיה מישעיה מ
; וְ�מַר מָה אֶקְרָא, קוֹל אֹמֵר קְרָא  וווו

חַסְ�וֹ ְ�צִי� �וְכָל, הַָ�ָ�ר חָצִיר�ָ�ל
ִ�י ר&חַ , יָבֵ% חָצִיר נָבֵל צִי�  זזזז  .הַָ!דֶה

  .הָעָ), �כֵ' חָצִיר; יְהוָה נְָ%בָה �וֹ 
, אֱ(הֵינ&�&דְבַר; נָבֵל צִי�, יָבֵ% חָצִיר  חחחח

     .יָק&) לְעוֹלָ)

 

 

 

[Revisit both texts. See Arabic & Hebrew. Look at other uses of "book" in Bible and 

Qur'an, and qara'].  

 

 


